ВИСНОВОК
експертної комісії спеціалізованої вченої ради К 18.092.02
Бердянського державного педагогічного університету про дисертацію Дмитрієвої Валерії Володимирівни «Художній дискурс казки Шарля Перро про Синю Бороду в літературах Англії, Франції та України», подану на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук за спеціальністю 10.01.05 – порівняльне літературознавство
Експертна комісія у складі доктора філологічних наук, професора Колінько О. П., доктора філологічних наук, професора Сухомлинова О. М., кандидата філологічних наук, доцента Городнюк Н. А. провела попередній розгляд дисертації Дмитрієвої Валерії Володимирівни «Художній дискурс казки Шарля Перро про Синю Бороду в літературах Англії, Франції та України», поданої до спеціалізованої вченої ради К 18.092.02 на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук зі спеціальності 10.01.05 – порівняльне літературознавство.

Науковий керівник – доктор філологічних наук, професор, завідувач кафедри зарубіжної літератури Одеського національного університету імені І. І. Мечникова Силантьєва Валентина Іванівна.
Актуальність теми обумовлена потребою сучасної науки виявити те спільне в літературах різних народів, що робить твір письменника частиною глобального творчого процесу і вказати той ряд ознак і відмінностей, які допомагають усвідомити національний (ментальний) підхід до теми.

Точкою відліку у роботі стала думка про те, що праосновою будь-якого літературного твору, що став класичним, є ряд міфологем і архетипів. Вони, зберігаючи «зерно» первинного значення, входять у фольклорну свідомість, а потім, варіюючи знаки-символи архаїчних текстів, формують мотиваційний код творів художньої літератури, що в казці Шарля Перро відповідає мотивам «заборони», «порушення заборони» і «покарання за непослух».

Наукова новизна полягає в тому, що у дисертації вперше здійснений комплексний аналіз провідних мотивів казки Шарля Перро «Синя Борода», зміст якої став «мандрівним сюжетом» і увійшов до національних літератур Англії, Франції та України. Здійснено багаторівневе виокремлення складових «міграційного процесу» сюжету Шарля Перро в англійській, французькій, українській літературах XIX–XXI ст. У дисертації показані сучасні способи перекодування класичного сюжету у творах письменників XX–XXI ст., продемонстровані національні іміджі Синьої Бороди, наявні в літературах Європи та України. Запропонований метод роботи над проблемою може використовуватися і в подальших розробках питання модернізації прамови культури у мові сучасної художньої літератури.
Теоретичне значення дисертації визначається узагальненнями і рекомендаціями щодо проведення дискурсивного аналізу еволюції мотивного комплексу заборони і покарання у європейському просторі (в англійській, французькій, українській літературах). Взявши за основу архетипний зміст казки Шарля Перро «Синя Борода», ми показали його шлях від давніх джерел до сучасних тлумачень. Можна стверджувати, що в роботі представлений багатовекторний аналіз текстів, які містять одвічні образи чоловіка-хижака і жінки-жертви. Створена наскрізна панорама літературних образів Синьої Бороди від часів Шарля Перро до нашого часу.
Практичне значення отриманих результатів. Матеріали дослідження можуть використовуватися в наукових монографіях і навчальних посібниках, спрямованих на створення загальної картини розвитку європейських літератур. Матеріал, цінний своїм критичним ставленням до творчості сучасних авторів, буде корисним при викладанні курсу «Новітня (зарубіжна та українська) література». Основні положення роботи можуть бути використані в розробці курсу «Історія зарубіжної літератури» і пов'язаних з ним спецкурсів для спеціальностей романські мови і літератури, германські мови і літератури та слов’янські мови і літератури.
Зміст роботи та її стрижневі положення відображено в 8 публікаціях, 
7 із яких опубліковано у фахових наукових виданнях України, 
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Автореферат та опубліковані здобувачем праці достатньою мірою відображають зміст дисертації та її висновки.

Робота В. В. Дмитрієвої є завершеним самостійним дослідженням актуальної літературознавчої проблеми і відповідає вимогам «Порядку присудження наукових ступенів», затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24.07.2013 р. № 567 (зі змінами, внесеними Постановою Кабінету Міністрів України від 27 липня 2016 року, № 567). Зміст дисертації відповідає спеціальності 10.01.05 – порівняльне літературознавство профілю спеціалізованої вченої ради К 18.092.02, стиль і мова – чинним вимогам.

Висновок та пропозиції комісії спеціалізованої вченої ради К 18.092.02 Бердянського державного педагогічного університету:

1. Дисертація В. В. Дмитрієвої «Художній дискурс казки Шарля Перро про Синю Бороду в літературах Англії, Франції та України», подана на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук зі спеціальності 10.01.05 порівняльне літературознавство, є логічно завершеним і самостійним дослідженням, відповідає профілю спеціалізованої вченої ради К 18.092.02 та вимогам «Порядку присудження наукових ступенів», затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 24.07.2013 р. № 567 (зі змінами, внесеними Постановою Кабінету Міністрів України від 27 липня 2016 року, № 567).
2. Рекомендувати спеціалізованій вченій раді К 18.092.02 прийняти до захисту дисертацію В. В. Дмитрієвої «Художній дискурс казки Шарля Перро про Синю Бороду в літературах Англії, Франції та України» на здобуття наукового ступеня кандидата філологічних наук зі спеціальності 10.01.05 – порівняльне літературознавство.

3. Рекомендувати спеціалізованій вченій раді К 18.092.02 призначити офіційними опонентами:

Степанову Ганну Аркадіївну, доктора філологічних наук, професора, професора кафедри англійської філології та перекладу Університету імені Альфреда Нобеля, наукова спеціальність 10.01.05 – порівняльне літературознавство;

Школу Ірину Вікторівну, кандидата філологічних наук, доцента, доцента кафедри іноземних мов і методики викладання Бердянського державного педагогічного університету, наукова спеціальність 10.01.05 – порівняльне літературознавство.
4. Рекомендувати автореферат дисертації В. В. Дмитрієвої до друку на правах рукопису в кількості 100 примірників українською мовою.

5. Затвердити такий додатковий список адресатів для розсилання автореферату дисертації В. В. Дмитрієвої:

Кеба О. В., доктор філологічних наук, професор, 
завідувач кафедри зарубіжної літератури 
Кам’янець-Подільський національний університет імені Івана Огієнка.

вул. Розвадовського, 13 кв. 49, Камянець-Подільський, 32315;
Нарівська В. Д., доктор філологічних наук, професор,

кафедра зарубіжної літератури,

Дніпровський національний університету імені Олеся Гончара.
бульвар Слави, 47 кв. 157, Дніпро, 49126;
Ільїнська Н. І., доктор філологічних наук, професор 
завідувач кафедри світової літератури та культури імені проф. О. Мішукова,
Херсонський державний університет

вул. Пугачьова, 3 кв. 7, Херсон, 73026;
Погребна В.Л., доктор філологічних наук, професор
завідувач кафедри журналістики 
Запорізький національний технічний університет

вул. Аваліані, д. 5, кв. 45, Запоріжжя, 69068;
Шеховцова Т. А., доктор філологічних наук, професор 
кафедра історії російської літератури 
Харківський національний університет імені В. Н. Каразіна. 
вул. Дерев’янка, 22-б, кв. 9, Харків, 61103;
Галкіна Я. В., кандидат філологічних наук, доцент 
кафедри англійської філології та перекладу 
Університет імені Альфреда Нобеля
вул. Січеславська Набережна, 18, Дніпро, 49000;
Члени комісії:
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